173
十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
1806

kaeri-zaku funbetsu mo nai kakine kana
(Issa)

lacking discretion
out-of-season flowers
on the fence
(Lanoue)

ész nélkül nyílnak
télen: tavasz-virágok
a kerítésen

"A rájuk nem jellemző évszakban nyílás" (kaeri-zaku) télre jellemző kifejezés.

Itt, a józan belátást nélkülöző korai virágzás arra utal, hogy a tél még nem ért véget.

